


Stück/

Pos. Gerät

Nr. Qty./

Rep. Unit

Qté./

Unité

Ausführung nach Ersatzteildarstellung

Nr. 550 80 102 – 08/2016
F 550 S-28/10

Version acc. to exploded view

no. 550 80 102 - 08/2016

Version selon vue d'explosion

no. 550 80 102 - 08/2016

1 1  Kupplungseinsatz 10-725 40 643 Coupling insert Pièce d'accouplement

 Lagerflansch vormontiert (Pos. 2 - 14) 10-550 20 500 Bearing flange pre-assembled (item 2-14) Flasque de palier pré-assemblé (rep. 2-14)

2 1  Spannstift 10-914 77 004 Pin Goupille de serrage

3 1  Lagerflansch 10-550 27 701 Bearing flange  Flasque de palier

4 1  Kupplungshälfte 10-550 27 703 Coupling Accouplement

5 1  Gewindestift 10-900 67 002 Threaded pin Goupille filetée

6 1  Rillenkugellager 10-922 70 005 Grooved ball bearing Roulement à billes

7 1  Passfeder 10-919 50 007 Adjusting spring Ressort d'ajustage

8 1  Obere Welle 10-550 27 702 Upper shaft Arbre supérieur

9 1  Rillenkugellager 10-922 80 001 Grooved ball bearing Roulement à billes

10 1  Überwurfmutter 10-907 90 001 Union nut Ecrou-raccord

11 1  Sicherungsring 10-918 80 002 Circlip Circlip

12 1  Überwurfmutter 10-907 90 009 Union nut Ecrou-raccord

13 1  Wellendichtring  (NBR) 10-925 30 005 Shaft seal (NBR) Joint à lèvre

14 1  Zentrierflansch 10-550 24 349 Centring flange Flasque de centrage

15 1  Zentrierscheibe 10-550 27 704 Centring disc Disque de centrage

16  O-Ring  Ø 38 x 2,5:  O-Ring  Ø 38 x 2,5: Joint torique Ø 38 x 2,5:

1  Version A+B: O-Ring  (NBR) 10-925 63 003  Version A+B: O-Ring  (NBR)  Version A+B: joint torique  (NBR)

1  Version C: O-Ring  (FKM) 10-925 65 005  Version C: O-Ring  (FKM)  Version C: joint torique  (FKM)

17  Gleitringdichtung: Mechanical seal: Garniture d’étanchéité

1  Version A+B: Gleitringdichtung  (Hartmetall) 10-958 25 120 Version A+B: mechanical seal (hard metal) Version A+B: garniture d’étanchéité (métal dur)

   enthält  O-Ring Ø 20,2 x 2,6  (NBR) 10-925 45 028    contains O-Ring Ø 20,2 x 2,6  (NBR) comprenat joint torique Ø 20,2 x 2,6  (NBR)

                     O-Ring Ø 15,5 x 2,6  (NBR) 10-925 35 029                         O-Ring Ø 15,5 x 2,6  (NBR)                           joint torique Ø 15,5 x 2,6  

1  Version C: Gleitringdichtung  (Hartmetall) 10-958 25 113 Version C: mechanical seal (hard metal) Version C: garniture d’étanchéité (métal dur)

   enthält O-Ring Ø 20,2 x 2,6  (FKM) 10-925 45 022    contains O-Ring Ø 20,2 x 2,6  (FKM) comprenat joint torique Ø 20,2 x 2,6  (FKM)

                    O-Ring Ø 15,5 x 2,6  (FKM) 10-925 35 027                         O-Ring Ø 15,5 x 2,6  (FKM)                           joint torique Ø 15,5 x 2,6  

18 1  Kerbstift 10-914 74 002 Grooved pin Goupille cannelée

19 1  Torsionswelle   ET 500 10-550 20 515 Torsion shaft immersion length 500 mm Axe-tige, longueur 500 mm

1  Torsionswelle   ET 700 10-550 20 517 Torsion shaft immersion length 700 mm Axe-tige, longueur 700 mm

20 1  Kerbstift 10-914 84 002 Grooved pin Goupille cannelé

21 1 Exzenterschnecke 10-550 20 518 Eccentric worm Vis hélicoïdale excentrée

22 1 Außenrohr  ET 500 10-550 20 505 Outer tube, length 500 Tube extérieur, longueur 500

1 Außenrohr  ET 700 10-550 20 507 Outer tube, length 700 Tube extérieur, longueur 700

Statorversionen: Stator versions: Versions de stator:

23 1 Version A:   Stator  (NBR schwarz) 10-550 20 508 Version A: Stator (NBR black) Version A: Stator (NBR noir)

1 Version B:   Stator  (NBR weiss) 10-550 20 524 Version B: Stator (NBR white) Version B: Stator (NBR blanc)

1 Version C:   Stator  (FKM) 10-550 20 525 Version C: Stator (FKM) Version C: Stator (FKM)

Zubehör: Accessories: Accessoires:

1 Schlauchanschluss kpl.,  DN 19 10-959 04 159 Hose connection cpl., DN 19 Raccord du tuyau cpl., DN 19

     bestehend aus: consisting of: se composant de:

1             Schlauchstecker  DN 19 10-959 05 304 hose connector DN 19 embout cannelé DN 19

1              Überwurfmutter  G 1 10-907 90 042 union-nut G1 écrou-raccord G1

1              Flachdichtung (PE) 10-925 34 001 flat seal (PE) joint plat (PE)
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